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Warranty and manual 
Garantieschein und Bedienungsanleitung

Garantie et mode d’emploi
Garantiebewijs en gebruiksaanwijzing

Start 70 Tropical Kit 
Lamp Retro LED Bright 45 cm 12 V/11 W
Aqua Flow 200 pump: 6 W, 200 - 400 l/h
WxDxH: 58 x 30 x 45 cm, Volume 60 L

Start 20 Goldfish Kit
Lamp: LED 12 V/3 W
Aqua Flow 50 pump: 3 W, 0 - 100 l/h
WxDxH: 36 x 22 x 30.5 cm, Volume 20 L

Start 150 Tropical Kit
Lamp Retro LED Bright 75 cm 12 V/18 W
Aqua Flow XL pump: 6,5 W, 250 - 500 l/h
WxDxH: 78 x 37 x 57 cm, Volume 146 L

Start 50 Tropical Kit
Lamp: LED 12 V/4  W
Aqua Flow 100 pump: 3.5 W, 50 - 200 l/h
WxDxH: 44 x 28 x 42 cm, Volume 45 L

Start 100 Tropical Kit
Lamp Retro LED Bright 60 cm 12 V/14 W
Aqua Flow 300 pump: 7W, 300 - 540 l/h
WxDxH: 68 x 35 x 51 cm, Volume 100 L

Start 30 Tropical Kit
Lamp: LED 12 V/3 W
Aqua Flow 50 pump: 3 W, 0 - 100 l/h
WxDxH: 36 x 22 x 37 cm, Volume 25 L
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Lire la notice du !ltre Aqua-Flow avant utilisation. 
Installez le !ltre AquaFlow dans l’aquarium. Votre !ltre vous aide 
à obtenir une eau saine, néanmoins vous devez le nettoyer toutes 
les semaines. Enlevez la cartouche du !ltre et rincez-la avec de 
l’eau du robinet, la cartouche contient du charbon actif qui 
absorbe les substances nocives, la cartouche complète est à 
changer tous les mois. 
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La mise en service de votre aquarium:
Choisissez un emplacement approprié pour l’aquarium. L’emplacement doit être relativement 
sombre, par exemple dans le coin d’une pièce. Ne pas exposer l’aquarium à un ensoleillement direct. 
Une luminosité excessive conduit à une formation d’algues indésirable et peut provoquer des 
dommages par surchau!e sur la faune et à la "ore présente dans l’aquarium.

Remplissez lentement l’aquarium d’eau claire du robinet 
d’environ 20°C. Placez une assiette ou un gobelet sous le jet 
d’eau, vous éviterez ainsi la dispersion du gravier ou du substrat. 
Remplissez l’aquarium à moitié, placez-y ensuite quelques 
plantes, continuez alors le remplissage d’eau jusqu’au bout.

Nous recommandons de planter au début environ 80% de la 
surface. Une partie de la plantation doit se composer de plantes  
à tige à croissance rapide : dès le début, les algues n’auront alors 
presque aucune chance de proliférer.

Nettoyez l’aquarium et les accessoires soigneusement à l’eau du 
robinet et rincer le gravier d’aquarium a!n qu’il soit propre. Ne 
jamais utiliser de liquide ou d’alcool de nettoyage, utiliser un seau 
propre. Couvrir le fond avec du sol d’aquarium si possible riche en 
engrais pour plantes. Si vous avez de lourdes pierres à placer, le 
faire délicatement voir insérez de la mousse entre le fond et les 
pierres : risque de provoquer une !ssure de l’aquarium (sans 
garantie).

Poser l’aquarium sur une surface lisse, horizontal de capacité 
portante su#sante. Ne pas placer l’aquarium proche d’appareils 
électriques ou utiliser des meubles sensibles à l’eau.
Attention le poids total de l’aquarium rempli d’eau est d’environ : 
Start 20: ± 30 kg, Start 30: ± 35 kg, Start 50: ± 60 kg, Start 70: ± 80 kg, 
Start 100: ± 120 kg, Start 150: ± 170 kg.

Étape 4

Étape 3

Étape 2

Étape 1



5 min.
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Pour les poissons tropicaux vous devez ajouter un chau$age. Un 
chau$age adapté est inclus dans le Kit tropical, placez le 
chau$age dans le coin de l’aquarium derrière des plantes.

Lire la notice du chau$age avant utilisation !

Après le remplissage de l’aquarium ou après un changement 
d’eau, ajouter un conditionneur d’eau pour éliminer les 
substances toxiques et protéger vos poissons.
Ajoutez également des bactéries pour le démarrage et la 
maintenance de votre !ltre biologique.

Avant d’acheter les poissons et les plantes, testez l’eau de votre 
aquarium et corrigez-en les valeurs incorrectes. Ceci peut 
également se faire dans votre magasin. Une fois les poissons 
plongés dans votre aquarium, testez les valeurs aquatiques tous 
les 2 jours pendant 2 semaines et corrigez les valeurs incorrectes. 
Passez toujours à un test hebdomadaire de la qualité de votre 
eau d’aquarium.

Pour des poissons en bonne santé, il est important de bien les 
nourrir. Un surdosage peut polluer l’eau. Donnez 1 fois par jour la 
quantité qu’ils peuvent avaler en 5 minutes.

Chaque semaine, renouvellez 20% de la quantité d’eau de 
l’aquarium et nettoyez le sol et les parois de l’aquarium.
Veillez à ce que la nouvelle eau soit à la même température que 
l’eau de l’aquarium. Chaque fois que vous rajoutez de l’eau 
propre, n’oubliez pas de rajouter le conditionneur d’eau et la 
culture bactérienne.

Étape 5

Étape 6

Laissez fonctionner l’aquarium pendant 2 jours minimum 
(idéalement 1 semaine) et veillez à ce que l’eau soit à la bonne 
température (le véri!er avec un thermomètre d’aquarium) avant 
d’y introduire les poissons. Lorsque vous changez l’eau, toujours 
véri!er la température de l’eau, de grandes %uctuations de 
température rends vos poissons malades.

Étape 7

Étape 8

Étape 10

Étape 9

24-26°C
Poissons 
tropicaux

18-20°C
Poissons  
d’eau froide



Lisez attentivement ce manuel avant d’utiliser l’appareil. 
Conservez ce manuel pour ses futures utilisations.

SÉCURITÉ:
• Uniquement destiné à un usage intérieur.
• En premier lieu, placez l’aquarium dans la maison sur un support adapté robuste qui peut 

supporter le poids total, remplissez-le seulement ensuite avec de l’eau. 
• Ne pas transporter l’aquarium lorsqu’il est rempli : risque de bris de verre (pas de prise en 

charge par la garantie).
• Avant d’e!ectuer tout travail dans l’aquarium et dans l’eau, retirez les prises électriques 

du "ltre, chau!age, éclairage etc.
• Le câble d’alimentation du luminaire ainsi que tous les câbles qui 

sortent de l’aquarium doivent être dotés d’une boucle d’égouttement, 
de manière à ce que l’eau qui s’en écoulerait éventuellement ne puisse 
pénétrer ni dans les appareils, ni dans la prise de courant.

• Ne jamais raccourcir ou allonger les "ls électriques.
• Ne laissez jamais faire fonctionner la pompe à sec et employez-la uniquement immergée 

dans l’eau.
• Fixez solidement la lampe et ne le plongez jamais dans l’eau.
• N’utilisez pas l’appareil si le cordon ou la "che sont endommagés. Retournez l’appareil à 

votre revendeur pour réparation ou recyclage.
• Lisez en premier lieu attentivement le mode d’emploi pour garantir un fonctionnement 

correct et le respect des consignes de sécurité.

Instructions de sécurité et d’utilisation
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expé rience et de 
connaissances, s’ils ont reçu une supervision ou des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil de manière sûre et comprendre les dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur de l’appareil ne doivent pas 
être e!ectués par des enfants sans surveillance.

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat 
in gebruik neemt.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEID:
• Alleen geschikt voor binnengebruik.
• Het aquarium eerst binnen op een stevige en geheel dragende ondergrond plaatsen en 

dan pas vullen met water. 
• Het aquarium mag niet worden vervoerd in gevulde toestand vanwege het risico van 

glasbreuk (geen garantie).
• Bij werkzaamheden aan aquarium en/of in het water eerst de stekkers van "lter, 

verwarming, verlichting etc. uit het stopcontact halen. 
• De kabel van de lamp moet net als alle kabels die uit het aquarium 

komen voorzien zijn van een zogenaamde druppellus, zodat eventueel 
langslopend water niet in het stopcontact of andere elektrische 
apparaten terechtkomen kan.

• Snoeren nooit inkorten of verlengen.
• De pomp nooit laten droogdraaien.
• De lamp stevig vastzetten en nooit in het water dompelen.
• Het apparaat niet gebruiken bij schade aan snoeren of stekkers. Bied het apparaat bij uw 

dealer aan voor reparatie of recycling.
• Lees vooraf de gebruiksaanwijzingen van de toebehoren aandachtig door, voor het 

juiste gebruik en veiligheids aanwijzingen.

Bijzondere veiligheidsinstructie
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, 
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van dit 
apparaat en begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen 
niet met dit apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht reinigen of 
onderhouden.

CONDITIONS DE GARANTIE
Garantie du fabricant de 2 ans sur les défauts de matériaux et 
de construction. Lisez attentivement les instructions d’instal-
lation, d’utilisation et d’entretien. Les dommages dus à une 
mauvaise utilisation, les dommages dus à la contamination ou 
au non-nettoyage de l’aquarium et des accessoires, les bris de 
verre, les fuites, les modi"cations de l’aquarium et les 
dommages au câble ne sont pas couverts par la garantie.
Aquadistri n’est pas responsable des dommages aux poissons, 
aux plantes et aux équipements causés par des bris de verre et 
/ ou des fuites. 
L’aquarium doit être retourné complet avec ses accessoires, 
accompagné d’une preuve d’achat o#cielle con"rmant une 
date d’achat pour toute réclamation sous garantie. Si ce n’est 
pas le cas, il n’est pas éligible à la garantie. Après réception et 
véri"cation, nous déterminerons si l’aquarium sera réparé ou 
remplacé. Pour un aquarium réparé ou remplacé sous garantie, 
le temps restant de la période de garantie d’origine s’applique.  
Gardez toujours la preuve d’achat, sans preuve d’achat la 
garantie sera annulée !

INFORMATION DE RECYCLAGE
Ce symbole indique que ce produit (s’il est jeté) ne peut pas 
être éliminé avec les ordures ménagères normales. Au lieu de 
cela, il doit être déposé dans un centre de collecte o#ciel, ou 
peut être retourné au revendeur lors de l’achat d’un nouveau 
produit similaire. Suivez les règles applicables dans votre pays 
pour la collecte séparée des produits électriques et électroni-
ques. La collecte et le recyclage séparés sont meilleurs pour 
l’environnement, la santé publique et réduisent les déchets.

GARANTIEVOORWAARDEN
2 jaar fabrieksgarantie op materiaal en constructie fouten. 
Lees de instructies over installatie, gebruik en onderhoud 
zorgvuldig door. Schade door verkeerd gebruik, door ver-
vuiling of het niet reinigen van het aquarium en toebehoren, 
glasbreuk, lekkage, aanpassingen aan het aquarium en schade 
aan de kabel, vallen niet onder de garantie. 
Aquadistri is niet aansprakelijk voor schade aan vissen, planten 
en interieur veroorzaakt door glasbreuk en/of lekkages. 
Het aquarium dient compleet met toebehoren en met het 
aankoopbewijs met de daarop aankoopdatum, ter garantie 
aangeboden worden. Indien dit niet het geval is, komt deze 
niet in aanmerking voor garantie. Na ontvangst zullen wij het 
aquarium controleren en bepalen of het aquarium in 
aanmerking komt voor reparatie of vervanging. Voor een 
aquarium dat onder garantie is gerepareerd of vervangen, is 
de resterende tijd van de oorspronkelijke garantieperiode van 
toepassing. 
Bewaar altijd het aankoopbewijs, zonder aankoop bewijs kunt 
u geen aanspraak maken op garantie!

RECYCLING INFORMATIE
Dit symbool geeft aan dat dit product (als het wordt afgedankt) 
niet samen met het gewone huishoudelijk afval mag worden 
weggegooid. Maar moet worden ingeleverd bij een o#cieel 
inzamelpunt (bv. Milieu straat). Of kan worden ingeleverd bij 
het verkooppunt tijdens de aankoop van een vergelijkbaar 
nieuw product. Volg de in uw land geldende regels voor het 
gescheiden inzamelen van elektrische en electro nische 
producten. Gescheiden inzameling en recycling is beter voor 
het milieu, de volks gezondheid en zorgt voor minder afval.
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